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COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST NR. 102/2 VAN 19 DECEMBER 2023 TOT 
WIJZIGING VAN DE COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST NR. 102 VAN 5 OKTO-
BER 2011 BETREFFENDE HET BEHOUD VAN DE RECHTEN VAN DE WERKNEMERS BIJ 
WIJZIGING VAN WERKGEVER TEN GEVOLGE VAN EEN GERECHTELIJKE REORGANI-
SATIE DOOR OVERDRACHT ONDER GERECHTELIJK GEZAG 

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comites; 

Gelet op de richtlijn 2001/23/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 maart 2001 
inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud 
van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderde-
len van ondernemingen of vestigingen; 

Gelet op de richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende preventieve herstructureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld en 
beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter verhoging van de efficientie van procedures 
inzake herstructurering, insolventie en kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van de richt-
lijn (EU) 2017/1132; 

Gelet op Boek XX van het Wetboek van economisch recht; 

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 van 5 oktober 2011 betreffende het be-
houd van de rechten van de werknemers bij wijziging van werkgever ten gevolge van een 
gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag, geregistreerd op 4 no-
vember 2011 onder het nummer 106750/CO/300, zoals gewijzigd door de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 102 bis van 27 september 2016, geregistreerd op 7 oktober 2016 onder het 
nummer 135344/CO/300; 

Overwegende dat de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 werd gesloten op grond van het 
artikel 61, § 1 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuiteit van de ondernemin-
gen en dat deze wet ondertussen werd opgeheven; 

Overwegende dat het Boek XX van het Wetboek van economisch recht nu de procedure van 
overdracht van onderneming onder gerechtelijk gezag regelt, de artikelen XX.84 tot XX.97; 

Overwegende dat § 1 van artikel XX.86 van het Wetboek van economisch recht bepaalt dat 
een collectieve arbeidsovereenkomst die gesloten is in de Nationale Arbeidsraad en algemeen 
verbindend is verklaard door de Koning de nadere regels bepaalt voor de overdracht van de 
rechten en verplichtingen van de werknemers die betrokken zijn bij een overdracht van onder-
neming onder gerechtelijk gezag; 
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Overwegende dat deze bepaling dezelfde bewoordingen bevat als artikel 61, § 1 van de wet 
van 31 januari 2009 betreffende de continu'iteit van de ondernemingen; 

Overwegende dat die materie dan ook moet worden geregeld bij collectieve arbeidsovereen-
komst; 

Overwegende dat de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 dient to worden geactualiseerd 
omwille van het bestaan van een nieuwe rechtsgrond voor de collectieve arbeidsovereen-
komst, de verwijzingen die er zijn in opgenomen naar een opgeheven wet en de inhoudelijke 
wijzigingen die ondertussen werden aangebracht aan de procedure van overdracht van on-
derneming onder gerechtelijk gezag; 

Overwegende dat in het bijzonder de wet van 7 juni 2023 tot omzetting van richtlijn (EU) 
2019/1023 van 20 juni 2019 van het Europees Parlement en de Raad betreffende preventieve 
herstructureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld en beroepsverboden, en be-
treffende maatregelen ter verhoging van de effici6ntie van procedures inzake herstructurering, 
insolventie en kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van richtlijn (EU) 2017/1132 en hou-
dende diverse bepalingen inzake insolvabiliteit, een aantal wijzigingen heeft aangebracht aan 
de Belgische insolventiewetgeving, in het bijzonder aan Boek XX van het Wetboek van eco-
nomisch recht; 

Overwegende dat een aantal wijzigingen die deze wet doorvoert aan de procedure van over-
dracht van onderneming onder gerechtelijk gezag ingegeven zijn door de rechtspraak van het 
Hof van Justitie van de Europese Unie in de zaak Plessers van 16 mei 2019 (C 509/17) en de 
zaak Heiploeg van 28 april 2022 (C-237/20) en dat deze wijzigingen een aanpassing van de 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 vereisen; 

Hebben de navolgende in ~terprofession ~ele organ ~isaties van werkgevers en werknemers: 

- Het Verbond van Belgische Ondernemingen 

- De organisaties voorgedragen door de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de Kleine en 
Middelgrote Ondernemingen 

- De Boerenbond 

- "La Federation wallonne de ('Agriculture" 
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- 	De Unie van social prof itondernemingen 

- Het Algemeen Christelijk Vakverbond van Belgie 

- Het Algemeen Belgisch Vakverbond 

- De Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van Belgie 

op 19 december 2023 in de Nationale Arbeidsraad de volgende collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten. 

A rti kel 1 

Het opschrift van de cao nr. 102 van 5 oktober 2011 betreffende het behoud van de rechten 
van de werknemers bij wijziging van werkgever ten gevolge van een gerechtelijke reorganisa-
tie door overdracht onder gerechtelijk gezag wordt vervangen door onderstaand opschrift: 

"Cao nr. 102 van 5 oktober 2011 betreffende het behoud van de rechten van de werknemers 
bij wiiziginq van werkqever ten qevolqe van een overdracht van onderneminq onder gerechte-
Iiik gezaq" 

Artikel 2 

In de artikelen 1, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 en 15 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst 
wordt het woord "overnemer" vervangen door het woord "verkrijger". 

Artikel 3 

In de artikelen 1, 2, 5, 7, 8, 9, 12, 13 en 16 van de Franse tekst van dezelfde collectieve 
arbeidsovereenkomst worden de woorden "transfert sous autorite de justice" vervangen door 
de woorden "transfert sous autorite judiciaire". 
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Artikel 4 

In artikel 1, eerste lid en artikel 2 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden de 
woorden "de onderneming of haar activiteiten bedoeld bij de artikelen 59 tot 70 van de wet van 
31 januari 2009 betreffende de continuiteit van de ondernemingen" vervangen door de woor-
den "de activiteiten van een onderneming bedoeld bij de artikelen XX.84 tot XX.97 van het 
Wetboek van economisch recht". 

Artikel 5 

In artikel 4 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst wordt het tweede lid vervangen als 
volgt: 

"Deze collectieve arbeidsovereenkomst is daarentegen wel van toepassing op de overdracht 
van een zeeschip als onderdeel van de overdracht van het geheel of een gedeelte van de 
activiteiten van een onderneming, op voorwaarde dat de verkrijger onder de territoriale wer-
kingssfeer van het Verdrag betreffende de Europese Unie valt of dat het geheel of een ge-
deelte van de activiteiten van die onderneming onder die werkingssfeer blijft." 

Artikel 6 

In de artikelen 5, 8, 10 en 13 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst wordt het woord 
"gerechtsmandataris" vervangen door het woord "vereffeningsdeskundige". 

A rti kel 7 

In artikel 5 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1' In de bepaling onder 3° worden de woorden "bedoeld bij de artikelen 59 tot 70 van de wet 
van 31 januari 2009 betreffende de continuiteit van de ondernemingen" vervangen door de 
woorden "bedoeld bij de artikelen XX.84 tot XX.97 van het Wetboek van economisch recht". 

-4 
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20  In de bepaling onder 6° worden de woorden "de krachtens artikel 60 van de wet van 31 
januari 2009 betreffende de continu'iteit van de ondernemingen door de rechtbank van 
koophandel" vervangen door de woorden "de krachtens artikel XX.85 van het Wetboek van 
economisch recht door de insolventierechtbank". 

30  In de bepaling onder 70  worden de woorden "de rechtbank van koophandel bedoeld bij 
artikel 64 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continu'iteit van de ondernemingen 
dat de overdracht onder gerechtelijk gezag toestaat" vervangen door de woorden "de insol-
ventierechtbank bedoeld bij artikel XX.89 van het Wetboek van economisch recht dat de 
overdracht onder gerechtelijk gezag machtigt". 

Artikel 8 

In de titel van Hoofdstuk III van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst wordt het woord 
"overnemer" vervangen door het woord "verkrijger". 

Artikel 9 

Artikel 7 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst wordt aangevuld met een nieuw 
streepje, luidende: 

"- , desgevallend, het feit dat een offerte uitgaat van een persoon die controle op de onderneming 
uitoefent of heeft uitgeoefend gedurende zes maanden voorafgaand aan de opening van de 
procedure, en die rechtstreeks of onrechtstreeks de controle heeft over rechten die noodzakelijk 
zijn voor de voortzetting van haar activiteiten." 

Artikel 10 

In artikel 8 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° in § 1 in fine worden na de woorden "procedure van gerechtelijke reorganisatie" de woorden 
"of van overdracht onder gerechtelijk gezag" toegevoegd. 
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20  in § 3, eerste lid, worden de woorden "waaronder (het gedeelte van) de onderneming, waar-
toe de werknemers die overgenomen zullen worden behoren, ressorteert" vervangen door 
de woorden "waaronder (het gedeelte van) de activiteiten van de onderneming ressorteren 
die de werknemers die overgenomen zullen worden, uitoefenen". 

30  in § 3, tweede lid, worden na de woorden "procedure van gerechtelijke reorganisatie" de 
woorden "of van overdracht onder gerechtelijk gezag" toegevoegd. 

A rti kel 11 

In artikel 10, eerste lid van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden de woorden 
"door het voortbestaan van de onderneming of van haar activiteiten" vervangen door "door het 
voortbestaan van de activiteiten van de onderneming". 

A rti kel 12 

In artikel 11 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden de woorden "conform de 
wet van 31 januari 2009 betreffende de continu'iteit van de ondernemingen" vervangen door 
"conform artikel XX.86, § 4 van het Wetboek van economisch recht". 

A rti ke 113 

In atkel 16 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst worden na de woorden "procedure 
van gerechtelijke reorganisatie" de woorden "of van overdracht onder gerechtelijk gezag" toe-
gevoegd. 

Artikel 14 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbepaalde tijd. 

Ze treedt in werking op 1 januari 2024. 
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Zij kan op verzoek van de meest gerede ondertekenende partij geheel of gedeeltelijk worden 
herzien of opgezegd, met inachtneming van een opzeggingstermijn van zes maanden. De or-
ganisatie die het initiatief tot herziening of opzegging neemt, moet in een gewone brief aan de 
voorzitter van de Nationale Arbeidsraad de redenen ervan aangeven en amendementsvoor-
stellen indienen. De andere organisaties verbinden er zich toe deze binnen een maand na 
ontvangst ervan in de Nationale Arbeidsraad to bespreken. 

Gedaan to Brussel, op negentien december tweeduizend drieentwintig. 

Voor het Verbond van Belqische Onderneminqen 

M.-N. VANDERHOVEN 

Voor de Unie van Zelfstandiqe Ondernemers en "I'Union des Classes moyennes", organisaties 
voorgedragen door de Hoqe Raad voor de Zelfstandiqen en de Kleine en Middelqrote Onder-
nemingen  

M. DEWEVRE 

Voor de Boerenbond, "la Federation wallonne de I'Agriculture" 

Voor de Unie van social prof itondernemingen  
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Voor het Alqemeen Christelijk Vakverbond van Belgie 

Voor het Alqemeen Belqisch Vakverbond  

Voor de Alqemene Centrale der Liberale Vakbonden van Belgie 

C.SERROYEN 

M. ULENS 

O. VALENTIN 

Gelet op artikel 28 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comites, vraagt de Nationale Arbeidsraad dat deze collectieve 
arbeidsovereenkomst bij koninklijk besluit algemeen verbindend wordt verklaard. 
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WIJZIGING VAN DE COMMENTAREN VAN DE COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREEN-
KOMST NR. 102 VAN 5 OKTOBER 2011 BETREFFENDE HET BEHOUD VAN DE RECH-
TEN VAN DE WERKNEMERS BIJ WIJZIGING VAN WERKGEVER TEN GEVOLGE VAN 
EEN GERECHTELIJKE REORGANISATIE DOOR OVERDRACHT ONDER GERECHTE-
LIJK GEZAG 

Op 19 december 2023 hebben de in de Nationale Arbeidsraad vertegenwoordigde werkge-
vers- en werknemersorganisaties een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten tot wijziging 
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 van 5 oktober 2011 betreffende het behoud 
van de rechten van de werknemers bij wijziging van werkgever ten gevolge van een gerech-
telijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag. 

Deze wijzigingen beogen de commentaren van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 to 
actualiseren omwille van de verwijzingen die erin zijn opgenomen naar een opgeheven wet 
die deze materie regelde (de wet van 31 januari 2009 betreffende de continu'iteit van de on-
dernemingen) en de inhoudelijke wijzigingen die ondertussen werden aangebracht aan de pro-
cedure van overdracht van onderneming onder gerechtelijk gezag door het Wetboek van eco-
nomisch recht dat nu deze materie regelt, meer bepaald de artikelen XX.84 tot XX.97. 

Ook de verwijzing naar een andere opgeheven wet (de wet van 9 juli 1975 betreffende de 
controle der verzekeringsondernemingen) kan tezelfdertijd vervangen worden. 

De in de Nationale Arbeidsraad vertegenwoordigde werkgevers- en werknemersorganisaties 
hebben het clan ook noodzakelijk geacht de commentaar van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 102 als volgt to wijzigen: 

1. Commentaar bij artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

De commentaar bij artikel 1 wordt opgeheven. 

2. Commentaar bij de artikelen 5, 9, 14 en 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst 
nr. 102 

In de tekst van de commentaar bij de artikelen 5, 9, 14 en 15 van de Franse tekst worden 
de woorden "transfert sous autorite de justice" vervangen door de woorden "transfert sous 
autorite judiciaire". 
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3. Commentaar bij artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

In de tweede alinea van de commentaar bij artikel 3 worden de woorden "de wet van 9 juli 
1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen" vervangen door "de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzeke-
ringsondernemingen". 

4. Commentaar bij de artikelen 7, 8, 9, 10, 12, 14 en 15 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 102 

In de tekst van de commentaar wordt het woord "overnemer" vervangen door het woord 
"verkrijger" en het woord "overnemers" door "verkrijgers". 

5. Commentaar bij de artikelen 7, 8 en 10 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 
102 

In de tekst van de commentaar wordt het woord "gerechtsmandataris" vervangen door het 
woord "vereffeningsdeskundige". 

6. Commentaar bij artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

a. In de  commentaar 1 bij artikel 8 worden in de derde alinea de woorden "waaronder 
(het gedeelte van) de onderneming ressorteert, waartoe de werknemers die overge-
nomen zullen worden, behoren" vervangen door de woorden "waaronder (het ge-
deelte van) de activiteiten van de onderneming ressorteren die de werknemers die 
overgenomen zullen worden, uitoefenen". 

b. De commentaar 2 bij artikel 8 wordt vervangen als volgt : 

"2. De kandidaat-verkrijger wordt tevens op de hoogte gebracht van de stand van het 
sociaal passief, namelijk de schulden die opeisbaar zijn op het tijdstip van het vonnis 
dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie of van overdracht onder gerechtelijk 
gezag opent, of, bij ontstentenis van dit vonnis, op het tijdstip van het vonnis dat de 
overdracht onder gerechtelijk gezag beveelt. 
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De artikelen 14 tot 16 van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst bevatten im-
mers een specifieke regeling wat betreft de perso(o)n(en) die na de overdracht, voor 
de betaling van schulden aangesproken kunnen worden. 

Er zijn naargelang van de situatie twee verschillende momenten waarop het opeis-
baar zijn van schulden van de schuldenaar ten aanzien van de werknemers die over-
genomen zullen worden, beoordeeld dient to worden. 

Indien er een vonnis is dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie of van over-
dracht onder gerechtelijk gezag opent (de artikelen XX.46 tot XX.49 van het Wetboek 
van economisch recht), dient het opeisbaar zijn van schulden op dat ogenblik beoor-
deeld to worden. 

Indien dit vonnis er niet is, dient het opeisbaar zijn van schulden beoordeeld to worden 
op het tijdstip van het vonnis dat de overdracht onder gerechtelijk gezag beveelt 
(waarvan sprake in de artikelen XX.84 en XX.85 van het Wetboek van economisch 
recht). 

Het vonnis dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie of van overdracht onder 
gerechtelijk gezag opent, wordt uitgesproken nadat de schuldenaar het openen van 
een procedure heeft aangevraagd door het indienen van een verzoekschrift; na con-
trole van de voorwaarden voor de opening van de procedure wordt de procedure van 
gerechtelijke reorganisatie of van overdracht onder gerechtelijk gezag geopend (arti-
kel XX.46 van het Wetboek van economisch recht). 

De overdracht onder gerechtelijk gezag kan door de rechtbank bevolen worden wan-
neer de schuldenaar dit vraagt, ofwel in zijn verzoekschrift ofwel later op elk ogenblik 
in cle loop van de procedure (artikel XX.84, § 1 van. het V\Jetboek van economisch 111 ~.1V IV 

recht). Het gaat dan om een overdracht onder gerechtelijk gezag met toestemming. 

In de hypothesen opgesomd in artikel XX.84, § 2 van het Wetboek van economisch 
recht, kan de overdracht onder gerechtelijk gezag door de rechtbank bevolen worden 
op verzoek van een derde (dagvaarding door de procureur des Konings, door een 
schuldeiser of door eenieder die belang heeft om het geheel of een gedeelte van de 
onderneming to verwerven). Het gaat dan om een gedwongen overdracht onder ge-
rechtelijk gezag. 
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In twee gevallen van gedwongen overdracht is er geen vonnis dat de procedure van 
gerechtelijke reorganisatie opent, namelijk: 

- wanneer de schuldenaar zich in staat van faillissement bevindt zonder een proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie to hebben aangevraagd; of 

- wanneer de rechtbank de vordering tot het openen van deze procedure verwerpt 
(artikel XX.45 van het Wetboek van economisch recht). 

In de andere gevallen van gedwongen overdracht is er een vonnis dat de procedure 
van gerechtelijke reorganisatie opent, maar mislukken de reorganisatiepogingen van 
de schuldenaar en wordt de overdracht onder gerechtelijk gezag door de rechtbank 
bevolen, namelijk: 

- wanneer de rechtbank de vroegtijdige beeindiging van de gerechtelijke reorgani-
satie beveelt (artikel XX.62 van het Wetboek van economisch recht); 

- wanneer de rechtbank het reorganisatieplan intrekt (artikelen XX.83, XX.83/21 of 
XX.41 van het Wetboek van economisch recht); 

- wanneer de schuldeisers het reorganisatieplan niet goedkeuren (artikelen XX.78, 
XX.83/21 of XX.83/34 van het Wetboek van economisch recht); 

of 

- wanneer de rechtbank de homologatie van het reorganisatieplan weigert (artikelen 
XX.79, XX.83/15 of XX.83/35 van het Wetboek van economisch recht)." 

7. Commentaar bij artikel 9 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

In de commentaar 1 bij artikel 9 worden in de eerste en de tweede alinea na de woorden 
"procedure van gerechtelijke reorganisatie" de woorden "of van overdracht onder gerech-
telijk gezag" toegevoegd. 
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8. Commentaar bij artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

Er wordt een commentaar 3 bij artikel 12 toegevoegd als volgt: 

"3. Artikel XX.86, § 3, derde lid van het Wetboek van economisch recht voorziet erin dat 
de insolventierechtbank de motivering van de keuze van de verkrijger met betrekking tot 
de verschillende categorieen werknemers controleert. Indien de motivering niet behoorlijk 
is, kan de rechtbank de overdracht weigeren." 

9. Commentaar bij artikel 14 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

In de commentaar bij artikel 14 worden na de woorden "procedure van gerechtelijke reor-
ganisatie" de woorden "of van overdracht onder gerechtelijk gezag" toegevoegd. 

10. Commentaar bij artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 102 

In de commentaar bij artikel 15 worden in de eerste alinea na de woorden "procedure van 
gerechtelijke reorganisatie" de woorden "of van overdracht onder gerechtelijk gezag" toe-
gevoegd. 
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CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL No 102/2 DU 19 DECEMBRE 2023 MODIFIANT 
LA CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL No 102 DU 5 OCTOBRE 2011 CONCER-
NANT LE MAINTIEN DES DROITS DES TRAVAILLEURS EN CAS DE CHANGEMENT 
D'EMPLOYEUR DU FAIT DUNE REORGANISATION JUDICIAIRE PAR TRANSFERT 
SOUS AUTORITE DE JUSTICE 

Vu la loi du 5 decembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions 
paritaires ; 

Vu la directive 2001/23/CE du Parlement europeen et du Conseil du 12 mars 2001 concernant 
le rapprochement des legislations des Etats membres relatives au maintien des droits des 
travailleurs en cas de transfert d'entreprises, d'etablissements ou de parties d'entreprises ou 
d'etablissements ; 

Vu la directive (UE) 2019/1023 du Parlement europeen et du Conseil du 20 juin 2019 relative 
aux cadres de restructuration preventive, a la remise de dettes et aux decheances, et aux 
mesures a prendre pour augmenter 1'efficacite des procedures en matiere de restructu ration, 
d'insolvabilite et de remise de dettes, et modifiant la directive (LIE) 2017/1132 ; 

Vu le Livre XX du Code de droit economique ; 

Vu la convention collective de travail n° 102 du 5 octobre 2011 concernant le maintien des 
droits des travailleurs en cas de changement d'employeur du fait d'une reorganisation judi-
ciaire par transfert sous autorite de justice, enregistree le 4 novembre 2011 sous le numero 
106750/CO/300, telle que modifiee par la convention collective de travail n° 102 bis du 27 sep-
tembre 2016, enregistree le 7 octobre 2016 sous le numero 135344/CO/300 ; 

Considerant que la convention collective de travail n° 102 a ete conclue sur la base de ('ar-
ticle 61, § 1er de !a loi du 31 janvier 2009 relative e i!a continuite des entreprises, et que cette 
loi a ete abrogee depuis lors ; 

Considerant que c'est le Livre XX du Code de droit economique qui regle desormais la proce-
dure de transfert d'entreprise sous autorite judiciaire, en ses articles XX.84 a XX.97 ; 

Considerant que le § 1er de ('article XX.86 du Code de droit economique dispose qu'une con-
vention collective de travail conclue au sein du Conseil national du Travail et rendue obligatoire 
par le Roi precise les modalites du transfert des droits et obligations des travailleurs concernes 
par un transfert d'entreprise sous autorite judiciaire ; 
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Considerant que cette disposition reprend un libelle identique a celui de I'article 61, § 1er de la 
loi du 31 janvier 2009 relative a la continuite des entreprises ; 

Considerant que cette matiere doit des lors titre reglee par voie de convention collective de 
travail ; 

Considerant qu'il convient d'actualiser la convention collective de travail no 102 en raison de 
1'existence d'un nouveau fondement juridique pour la convention collective de travail, des ren-
vois qui y sont repris a une loi abrogee, ainsi que des modifications de fond qui ont ete appor-
tees dans I'intervalle a la procedure de transfert d'entreprises sous autorite judiciaire ; 

Considerant plus particulierement que la loi du 7 juin 2003 transposant la directive (UE) 
2019/1023 du Parlement europeen et du Conseil du 20 juin 2019 relative aux cadres de 
restructuration preventive, a la remise de dettes et aux decheances, et aux mesures a prendre 
pour augmenter 1'efficacite des procedures en matiere de restructuration, d'insolvabilite et de 
remise de dettes, et modifiant la directive (UE) 2017/1132 et portant des dispositions diverses 
en matiere d'insolvabilite, a apporte un certain nombre de modifications a la legislation belge 
en matiere d'insolvabilite, et plus particulierement au Livre XX du Code de droit economique ; 

Considerant qu'un certain nombre de modifications que cette loi apporte a la procedure de 
transfert d'entreprise sous autorite judiciaire sont dictees par la jurisprudence de la Cour de 
Justice de I'Union europeenne dans I'affaire Plessers du 16 mai 2019 (C-509/17) et dans I'af-
faire Heiploeg du 28 avril 2022 (C-237/20), et que ces modifications necessitent une adapta-
tion de la convention collective de travail no 102 ; 

Les organisations interprofessionnelles d'employeurs et de travailleurs suivantes 

- la Federation des Entreprises de Belgique 

- les organisations presentees par le Conseil superieur des independants et des petites et 
moyennes entreprises 

- « De Boerenbond » 

- la Federation wallonne de I'Agriculture 

cct no 102/2 
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- I'Union des entreprises a profit social 

- la Confederation des Syndicats chretiens de Belgique 

- la Federation generale du Travail de Belgique 

- la Centrale generale des Syndicats liberaux de Belgique 

ont conclu, le 19 decembre 2023, au sein du Conseil national du Travail, la convention collec-
tive de travail suivante. 

Article t er 

L'intitule de la convention collective de travail no 102 du 5 octobre 2011 concernant le maintien 
des droits des travailleurs en cas de changement d'employeur du fait dune reorganisation 
judiciaire par transfert sous autorite de justice est remplace par ce qui suit : 

Convention collective de travail no 102 du 5 octobre 2011 concernant le maintien des droits 
des travailleurs en cas de changement d'employeur du fait d'un transfert d'entreprise sous 
autorite iudiciaire ». 

Article 2 

Dans les articles 1,r, 5;  8, 9, 10, 11;  12, 13, 14 et 15 de la meme convention collective de 
travail, le mot « repreneur » est remplace par le mot « cessionnaire ». 

Article 3 

Dans les articles 1 er,  2, 5, 7, 8, 9, 12, 13 et 16 de la version frangaise de la meme convention 
collective de travail, les mots « transfert sous autorite de justice » sont remplaces par les mots 

transfert sous autorite judiciaire ». 

cct no 102/2 



Article 4 

Dans I'article 161, alinea premier et dans I'article 2 de la meme convention collective de travail, 
les mots « de 1'entreprise ou de ses activites vise aux articles 59 A 70 de la loi du 31 janvier 
2009 relative a la continuite des entreprises » sont remplaces par les mots « des activites 
d'une entreprise vise aux articles XX.84 a XX.97 du Code de droit economique ». 

Article 5 

Dans I'article 4 de la meme convention collective de travail, I'alinea 2 est remplace par ce qui 
suit : 

o La presente convention collective de travail est par contre applicable au transfert d'un navire 
de mer qui s'inscrit dans le cadre du transfert de tout ou partie des activites d'une entreprise, 
pour autant que le cessionnaire releve du champ d'application territorial du traite sur ('Union 
europeenne ou que tout ou partie des activites de cette entreprise continue de relever de celui-
ci. 

Article 6 

Dans les articles 5, 8, 10 et 13 de la meme convention collective de travail, les mots « manda-
taire de justice » sont remplaces par les mots « praticien de la liquidation ». 

Article 7 

A I'article 5 de la meme convention collective de travail, les modifications suivantes sont ap-
portees : 

1 ° 	Dans le 3°, les mots « vise aux articles 59 A 70 de la loi du 31 janvier 2009 relative a la 
continuite des entreprises » sont remplaces par les mots « vise aux articles XX.84 A XX.97 
du Code de droit economique >). 

-4 
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20  Dans le 60, les mots « en application de I'article 60 de la loi du 31 janvier 2009 relative a 
la continuite des entreprises, par le tribunal de commerce » sont remplaces par les mots 

en application de I'article XX.85 du Code de droit economique, par le tribunal de I'insol-
vabilite ». 

30  Dans le 70, les mots « du tribunal de commerce vise a I'article 64 de la loi du 31 janvier 
2009 relative a la continuite des entreprises qui autorise le transfert sous autorite de jus-
tice » sont remplaces par les mots « du tribunal de I'insolvabilite vise a I'article XX.89 du 
Code de droit economique qui autorise le transfert sous autorite judiciaire ». 

Article 8 

Dans I'intitule du Chapitre III de la meme convention collective de travail, le mot « repreneur 
est remplace par le mot « cessionnaire ». 

Article 9 

L'article 7 de la meme convention collective de travail est complete par un nouveau tiret, redige 
comme suit: 

o - ainsi que, le cas, echeant, du fait qu'une offre emane d'une personne qui exerce ou a 
exerce le controle de 1'entreprise pendant six mois avant Pouverture de la procedure, et qui 
exerce directement ou indirectement le controle sur des droits necessaires a la poursuite de 
ses activites. 

Article 10 

A I'article 8 de la meme convention collective de travail, les modifications suivantes sont ap-
portees : 

1' 	A la fin du § 1 er, les mots « ou de transfert sous autorite judiciaire » sont inseres apres les 
mots « d'ouverture de la procedure de reorganisation judiciaire >). 

cct n° 102/2 



6 

2° Dans le § 3, premier alinea, les mots « dont releve (la partie de) 1'entreprise a laquelle 
appartiennent les travailleurs qui seront repris v sont remplaces par les mots « dont rele-
vent les activites (ou la partie des activites) de Pentreprise qu'exercent les travailleurs qui 
seront repris ». 

3° Dans le § 3, deuxieme alinea, les mots « ou de transfert sous autorite judiciaire » sont 
inseres apres les mots « d'ouverture de la procedure de reorganisation judiciaire ». 

Article 11 

Dans I'article 10, premier alinea de la meme convention collective de travail, les mot « en as-
surant en tout ou en partie la survie de 1'entreprise ou de ses activites » sont remplaces par 
les mots « en assurant en tout ou en partie la survie des activites de 1'entreprise ». 

Article 12 

Dans I'article 11 de la meme convention collective de travail, les mots « conformement a la loi 
du 31 janvier 2009 relative a la continuite des entreprises » sont remplaces par les mots « con-
formement a I'article XX.86, § 4 du Code de droit economique ». 

Article 13 

Dans !'article 16 de !a meme convention collective de travail, les mots o ou de transfert SOUS 

autorite judiciaire » sont inseres apres les mots « d'ouverture de la procedure de reorganisa-
tion judiciaire ». 

Article 14 

La presente convention collective de travail est conclue pour une duree indeterminee. 

Elle entre en vigueur le 1erjanvier 2024. 

cct no 102/2 
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Elie pourra titre revisee ou denoncee, en tout ou en partie, a la demande de la partie signataire 
la plus diligente, moyennant un preavis de six mois. L'organisation qui prend ('initiative de la 
revision ou de la denonciation doit indiquer, par lettre ordinaire adressee au President du Con-
seil national du Travail, les motifs et deposer des propositions d'amendements que les autres 
organisations s'engagent a discuter au sein du Conseil national du Travail dans le delai d'un 
mois de leur reception. 

Fait a Bruxelles, le dix-neuf decembre deux mille vingt-trois. 

Pour la Federation des Entreprises de Belgique 

M.-N. VANDERHOVEN 

Pour I'« Unie van Zelfstandiqe Ondernemers » et ('Union des Classes movennes, organisa-
tions presentees par le Conseil superieur des independants et des petites et movennes entre-
prises  

M. DEWEVRE 

Pour « De Boerenbond », la Federation wallonne de I'Agriculture 

Pour ('Union des entreprises a profit social  
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Pour la Confederation des Syndicats chretiens de Belqique  

Pour la Federation generale du Travail de Belqique  

Pour la Centrale generale des Syndicats liberaux de Belqique 

C.SERROYEN 

M. ULENS 

O. VALENTIN 

Vu !'article 28 de la loi du 5 decembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les 
commissions paritaires, le Conseil national du Travail demande que la presente convention 
collective de travail soit rendue obligatoire par arrete royal. 
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MODIFICATION DES COMMENTAIRES DE LA CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL 
No 102 DU 5 OCTOBRE 2011 CONCERNANT LE MAINTIEN DES DROITS DES TRAVAIL-
LEURS EN CAS DE CHANGEMENT D'EMPLOYEUR DU FAIT DUNE REORGANISATION 
JUDICIAIRE PAR TRANSFERT SOUS AUTORITE DE JUSTICE 

Le 19 decembre 2023, les organisations d'employeurs et de travailleurs representees au sein 
du Conseil national du Travail ont conclu une convention collective de travail modifiant la con-
vention collective de travail no 102 du 5 octobre 2011 concernant le maintien des droits des 
travailleurs en cas de changement d'employeur du fait d'une reorganisation judiciaire par trans-
fert sous autorite de justice. 

II s'agit, au moyen des presentes modifications, d'actualiser les commentaires de la convention 
collective de travail no 102 en raison des renvois qu'ils contiennent a une loi abrogee qui reglait 
cette matiere (la loi du 31 janvier 2009 relative A la continuite des entreprises) et des modifi-
cations de fond qui ont ete apportees dans I'intervalle A la procedure du transfert d'entreprise 
sous autorite judiciaire par le Code de droit economique qui regle desormais cette matiere, et 
plus particulierement les articles XX.84 A XX.97. 

Le renvoi A une autre loi abrogee (la loi du 9 juillet 1975 relative au controle des entreprises 
d'assurances) peut egalement titre remplace dans un meme elan. 

Les organisations d'employeurs et de travailleurs representees au sein du Conseil national du 
Travail ont des lors juge necessaire de modifier comme suit le commentaire de la convention 
collective de travail no 102. 

1. Commentaire de I'article ter de la convention collective de travail no 102 

Le commentaire de I'article ter est abroge. 

2. Commentaire des articles 5, 9, 14 et 15 de la convention collective de travail no 102 

Dans la version franraise du commentaire des articles 5, 9, 14 et 15, les mots « transfert 
sous autorite de justice » sont remplaces par les mots « transfert sous autorite judiciaire ». 

cct no 102/2 
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3. Commentaire de I'article 3 de la convention collective de travail no 102 

Dans le deuxieme alinea du commentaire de ('article 3, les mots « la loi du 9 juillet 1975 
relative au controle des entreprises d'assurances » sont remplaces par les mots « la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au controle des entreprises d'assurance ou de reas-
surance ». 

4. Commentaire des articles 7, 8, 9, 10, 12, 14 et 15 de la convention collective de tra-
vail no 102 

Dans le texte du commentaire, le mot « repreneur » est remplace par le mot « cession-
naire » et le mot « repreneurs » est remplace par le mot « cessionnaires ». 

5. Commentaire des articles 7, 8 et 10 de la convention collective de travail no 102 

Dans le texte du commentaire, les mots « mandataire de justice » sont remplaces par les 
mots « praticien de la liquidation v. 

6. Commentaire de I'article 8 de la convention collective de travail no 102 

a. Dans le commentaire 1 de I'article 8, au troisieme alinea, les mots « dont releve (la 
partie de) Pentreprise a laquelle appartiennent les travailleurs qui seront repris » sont 
remplaces par les mots « dont relevent les activites (ou la partie des activites) de Pen-
treprise qu'exercent les travailleurs qui seront repris ». 

b. Le commentaire 2 de I'article 8 est remplace par ce qui suit : 

o 2. Le candidat-cessionnaire est egalement informe de 1'etat du passif social, a savoir 
des dettes qui sont exigibles a la date du jugement d'ouverture de la procedure de 
reorganisation judiciaire ou de transfert sous autorite judiciaire ou, a defaut de ce juge-
ment, a la date du jugement qui ordonne le transfert sous autorite judiciaire. 
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Les articles 14 a 16 de la presente convention collective de travail contiennent en effet 
un regime specifique en ce qui concerne la (les) personne(s) a laquelle (auxquelles) it 

est possible de s'adresser, apres le transfert, pour le paiement de dettes. 

Selon la situation, it y a deux moments differents ou 1'exigibilite des dettes du debiteur 
a 1'egard des travailleurs qui seront repris doit titre appreciee. 

S'il y a un jugement d'ouverture de la procedure de reorganisation judiciaire ou de 
transfert sous autorite judiciaire (les articles XX.46 a XX.49 du Code de droit econo-
mique), 1'exigibilite des dettes doit titre appreciee a ce moment-la. 

En I'absence d'un tel jugement, 1'exigibilite des dettes doit titre appreciee a la date du 
jugement qui ordonne le transfert sous autorite judiciaire (dont ii est question aux ar-
ticles XX.84 et XX.85 du Code de droit economique). 

Le jugement d'ouverture de la procedure de reorganisation judiciaire ou de transfert 
sous autorite judiciaire est prononce apres que le debiteur a sollicite l'ouverture d'une 
procedure en introduisant une requete ; apres controle des conditions d'ouverture de 
la procedure, le tribunal de commerce declare ouverte la procedure de reorganisation 
judiciaire ou de transfert sous autorite judiciaire (article XX.46 du Code de droit econo-
mique). 

Le transfert sous autorite judiciaire peut titre ordonne par le tribunal lorsque le debiteur 
le sollicite soit dans la requete initiale soit a tout autre moment au cours de la procedure 
(article XX.84, § 1er du Code de droit economique). it s'agit alors d'un transfert consenti 
sous autorite judiciaire. 

Dans les hypotheses enumerees a I'article XX.84, § 2 du Code de droit economique, 
le transfert sous autorite judiciaire peut titre ordonne par le tribunal a la demande d'un 
tiers (sur citation du procureur du Roi, d'un creancier ou de toute personne ayant interet 
a acquerir tout ou partie de 1'entreprise). II s'agit alors d'un transfert force sous autorite 
judiciaire. 

cct no 102/2 
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Dans deux cas de transfert force, it n'y a pas de jugement d'ouverture de la procedure 
de reorganisation judiciaire, a savoir : 

- lorsque le debiteur est en etat de faillite sans avoir demande I'ouverture d'une pro-
cedure de reorganisation judiciaire ; 

- ou lorsque le tribunal rejette la demande d'ouverture de cette procedure (article 
XX.45 du Code de droit economique). 

Dans les autres cas de transfert force, it y a un jugement d'ouverture de la procedure 
de reorganisation judiciaire, mais les tentatives de reorganisation du debiteur echouent 
et le transfert sous autorite judiciaire est ordonne par le tribunal, a savoir : 

- lorsque le tribunal ordonne la fin anticipee de la procedure de reorganisation judi-
ciaire (article XX.62 du Code de droit economique) ; 

- lorsque le tribunal revoque le plan de reorganisation (articles XX.83, XX.83/21 ou 
XX.41 du Code de droit economique) ; 

- lorsque les creanciers n'approuvent pas le plan de reorganisation (articles XX.78, 
XX.83/21 ou XX.83/34 du Code de droit economique) ; 

ou 

- lorsque le tribunal refuse I'homologation du plan de reorganisation (articles XX.79, 
XX.83/15 ou XX.83/35 du Code de droit economique). 

7. Commentaire de ('article 9 de la convention collective de travail no 102 

Dans le commentaire 1 de I'article 9, aux premier et deuxieme alineas, les mots « ou de 
transfert sous autorite judiciaire » sont inseres apres les mots « procedure de reorganisa-
tion judiciaire ». 

cct n° 102/2 
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8. Commentaire de Particle 12 de la convention collective de travail no 102 

Dans I'article 12, it est insere un commentaire 3, redige comme suit : 

3. L'article XX.86, § 3, alinea 3 du Code de droit economique prevoit que le tribunal de 
I'insolvabilite controle la motivation du choix du cessionnaire par rapport aux differentes 
categories de travailleurs. Faute de motivation appropriee, le tribunal peut refuser le trans-
fert. 

9. Commentaire de Particle 14 de la convention collective de travail no 102 

Dans le commentaire de I'article 14, les mots « ou de transfert sous autorite judiciaire 
sont inseres apres les mots « procedure de reorganisation judiciaire ». 

10. Commentaire de I'article 15 de la convention collective de travail no 102 

Dans le commentaire de I'article 15, au premier alinea, les mots « ou de transfert sous 
autorite judiciaire » sont inseres apres les mots « procedure de reorganisation judiciaire ». 

cct no 102/2 
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